ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ: ΜΑΘΗΜΑ 3ο
1. Να μεταφράσετε το κείμενο.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

2. Να κλίνετε τους παρακάτω τύπους στον αριθμό που βρίσκονται.

Ενικός αριθμός

	Ον.
	
	
	quae
	oraculum
	
	
	
	

	Γεν.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Δοτ.
	
	
	
	
	deo
	
	
	

	Αιτ.
	Αndromedam
	
	
	
	
	scopulum
	
	beluam

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	
	forma
	
	
	
	
	hasta
	


Πληθυντικός αριθμός

	Ον.
	
	
	dei (dii – di)
	ei (ii – i)
	
	illi
	
	

	Γεν.
	
	
	
	
	earum
	
	illarum
	

	Δοτ.
	
	incolis
	
	
	
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	
	
	
	
	ea

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	Nymphis
	
	
	
	
	
	
	


3. Να συμπληρώσετε τα κενά με τον ενεστώτα των ρημάτων.

	α’
	
	
	
	
	
	
	
	

	β’
	
	
	
	
	
	
	
	

	γ’
	
	comparat
	urget
	nocet
	adligat
	videt
	delet
	

	α’
	
	
	
	
	
	
	
	

	β’
	
	
	
	
	
	
	
	

	γ’
	habent
	
	
	
	
	
	
	gaudent


4. Να γράψετε την αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού για καθέναν από τους παρακάτω τύπους.

	filiam –
	deo –

	forma sua –
	scopulum –

	beluam –
	calceis pennatis –

	se –
	incolae –


5. Nα γράψετε τους αρχικούς χρόνους των παρακάτω ρημάτων.

	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΣΟΥΠΙΝΟ
	ΑΠΑΡ. ΕΝΕΣΤΩΤΑ

	habeo
	
	
	

	placeo
	
	
	

	urgeo
	
	
	

	adligo
	
	
	

	moveo
	
	
	

	sum
	
	
	


6. Να συμπληρώσετε τα κενά τοποθετώντας στον κατάλληλο τύπο τις λέξεις που βρίσκονται στην παρένθεση.

· Perseus …………….. (hasta) ………….. (belua) delet. 

· Cassiope…………… (superbus) forma …….. (suus) cum Nymphis se comparat. 

· Regia ……….. (hostia)  …….. (deus) placet.

· Perseus ………………. (belua) videt.

· Andromeda ……………… …………….. (calceus pennatus) advolat.

· Perseus ………………. (Andromeda) ………………. (insidiae) ……………….. (Neptunus) renarrat.

· Cepheus cum ………………. (socius) Andromedam ad ……………… (scopulus) adligat. 

7. Nα συμπληρώσετε τα κενά ώστε να χαρακτηρίζεται πλήρως η συντακτική λειτουργία των παρακάτω τύπων. 

· Andromedam: είναι …………… στο ρήμα ……………. .

· superba: είναι …………… ……………… στο Cassiope.

· Αethiopiae: είναι …………..  ……………. στο oram.

· ad scopulum: είναι …………… προσδιορισμός που δηλώνει …………….. .

· ad Andromedam: είναι ……………… προσδιορισμός που δηλώνει …………. .

· puellae: είναι ………… ………… στο forma.

· hasta : είναι αφαιρετική του ………………….. .

· valde: είναι …………….. προσδιορισμός που δηλώνει …………… .

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ: ΜΑΘΗΜΑ  5ο
1. Να μεταφράσετε το κείμενο.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Να μεταφέρετε όλα τα δευτερόκλιτα προσηγορικά ουσιαστικά αρσενικού γένους στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού.

3. Να μεταφέρετε όλα τα πρωτόκλιτα προσηγορικά ουσιαστικά θηλυκού γένους στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού.

4. Να γράψετε την δοτική και κλητική (ενικού) όλων των κύριων ονομάτων του κειμένου.

5. Να μεταφέρετε τις αντωνυμίες του κειμένου στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού στο γένος που βρίσκονται.

6. Να κλίνετε τους παρακάτω τύπους στον αριθμό που βρίσκονται.

Ενικός αριθμός

	Ον.
	Silius
	vir clarus
	poeta epicus
	quod
	
	
	puer
	

	Γεν.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Δοτ.
	
	
	
	
	
	gloriae
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	
	
	
	
	magistrum

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	
	
	
	
	bello secundo
	
	
	


Πληθυντικός αριθμός

	Ον.
	libri pulchri
	
	
	
	ea monumenta
	

	Γεν.
	
	
	
	
	
	templorum

	Δοτ.
	
	
	
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	multos agros
	
	

	Κλ.
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	
	ultimis annis
	illis locis
	
	
	


7. Να κλίνετε τα ρήματα στο χρόνο που βρίσκονται 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	erat
	
	tenebat
	possidebat
	habebat
	honorabat
	fovebat

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	sunt
	
	
	
	
	


8. Nα γράψετε την ονομαστική και γενική ενικού, την κλίση, το γένος και τη σημασία των παρακάτω ουσιαστικών.

	
	ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ
	ΓΕΝΙΚΗ
	ΚΛΙΣΗ
	ΓΕΝΟΣ
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	gloriae
	
	
	
	
	

	vir
	
	
	
	
	

	libri
	
	
	
	
	

	bello
	
	
	
	
	

	annis
	
	
	
	
	

	locis
	
	
	
	
	

	agros
	
	
	
	
	

	magistrum
	
	
	
	
	

	templo
	
	
	
	
	


9. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους και τη σημασία των παρακάτω ρημάτων.

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΣΟΥΠΙΝΟ
	ΑΠΑΡ. ΕΝΕΣΤ.
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	erat
	
	
	
	
	

	tenebat
	
	
	
	
	

	possidebat
	
	
	
	
	

	habebat
	
	
	
	
	

	studebat
	
	
	
	
	

	honorabat
	
	
	
	
	


10. Να μεταφέρετε στην αντίστοιχη πτώση ή στο αντίστοιχο πρόσωπο του άλλου αριθμού όλους τους κλιτούς τύπους των παρακάτω προτάσεων.

· Eum ut puer magistrum honorabat.

· Illi agros in eis locis possidebant.

· Silius poetas honorabat et eos fovebat.

· Pueri magistrum amant et honorant.

· Libri Sili (= γενική ενικού) pulchri sunt.

11. Nα συμπληρώσετε τα κενά επιλέγοντας μέσα από την παρένθεση τη λέξη που κάθε φορά απαιτείται, αφού τη μεταφέρετε στον κατάλληλο τύπο (τα ρήματα να τεθούν σε χρόνο παρατατικό).

· Septendecim ……………. Sili (= γενική ενικού) de ………… Punico …………. sunt (liber, bellum, pulcher).

· Ultimis annis .................... suae in ...................... se ................... (vita, Campania, teneo).

· Multi incolae Campaniae ……………….. in illis locis …………………. (ager, possideo).

· Silius …………… ………………. ………………… habebat (poeta, animus, tener).

12. Να χαρακτηρίσετε συντακτικά τους παρακάτω τύπους. 

· poeta: 

· eius (το πρώτο του κειμένου): 

· vitae:

· in locis:

· tenerum:

· gloriae:

· Vergili:

· Neapoli:

· pro templo:

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ: ΜΑΘΗΜΑ 6ο
1. Να μεταφράσετε το κείμενο.

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Να εντοπίσετε όλα τα τριτόκλιτα ουσιαστικά θηλυκού γένους και να γράψετε τη δοτική ενικού και τη γενική πληθυντικού.

3. (bonus,-a,-um) interpres, (liber, libera, liberum) mens: να γράψετε τις συνεκφορές στις πλάγιες πτώσεις του ενικού και του πληθυντικού αριθμού, αφού επιλέξετε το σωστό γένος του επιθέτου.

4. Να αναγνωρίσετε γραμματικά τους τύπους ea και quam και να γράψετε τη γενική και αφαιρετική ενικού και πληθυντικού και στα τρία γένη.

5. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους του ρήματος stat και να κλίνετε την οριστική ενεστώτα.

6. Να κλίνετε τους παρακάτω τύπους στον αριθμό που βρίσκονται.

Ενικός αριθμός

	Ον.
	
	fundamentum
	
	fons
	mens
	animus
	consilium
	sententia

	Γεν.
	
	
	libertatis
	
	
	
	
	

	Δοτ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	ea civitate
	
	
	
	
	
	
	


Πληθυντικός αριθμός
	Ον.
	leges
	boni viri
	corpora nostra
	ministri
	interpretes
	iudices
	omnes servi

	Γεν.
	
	
	
	
	
	
	

	Δοτ.
	
	
	
	
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	
	
	
	

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	
	
	
	
	
	
	


7. Να κλίνετε τα ρήματα στο χρόνο που βρίσκονται.

	
	
	
	
	
	servabam
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	est
	stat
	
	
	
	

	
	
	
	
	possumus
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	eratis
	

	continent
	servant
	
	
	
	
	
	videbant


8. Να γράψετε την ονομαστική και τη γενική ενικού, την κλίση, το γένος και τη σημασία των παρακάτω ουσιαστικών.

	
	ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ
	ΓΕΝΙΚΗ
	ΚΛΙΣΗ
	ΓΕΝΟΣ
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	civitate
	
	
	
	
	

	viri
	
	
	
	
	

	aequitatis
	
	
	
	
	

	consilium
	
	
	
	
	

	legibus
	
	
	
	
	

	corpora
	
	
	
	
	

	mente
	
	
	
	
	

	ministri
	
	
	
	
	

	interpretes
	
	
	
	
	

	servi
	
	
	
	
	


9. Nα γράψετε τους αρχικούς χρόνους και τη σημασία των ρημάτων.

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΣΟΥΠΙΝΟ
	ΑΠΑΡ. ΕΝΕΣΤΩΤΑ
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	continent
	
	
	
	
	

	servant
	
	
	
	
	

	est
	
	
	
	
	

	possumus
	
	
	
	
	


10. Nα μεταφράσετε στα λατινικά τις προτάσεις.

· Οι δικαστές είναι ερμηνευτές των νόμων.

· Οι καλοί άνθρωποι υπηρετούν τους νόμους, όπως οι άρχοντες και οι δικαστές.

· Η πολιτεία την οποία (( αναφορ. αντων.) βλέπεις, είναι μεγάλη (= magna).

· Ο ποιητής τον οποίο (( αναφορ. αντων.) τιμούσες, είναι ένδοξος.

11. Να μετατρέψετε τα επίθετα των παρακάτω φράσεων σε αναφορικές προτάσεις ακολουθώντας το παράδειγμα: lex valida = lex, quae valida est.

· Incolae barbari = 
· Corpus validum = 

· Vita pulchra = 

· Civitates liberae = 

12. Να εντάξετε στον πίνακα που ακολουθεί τις παρακάτω λέξεις: in, ea, quam, boni, libenter, servant, lex, enim, aequitatis, et, sine, ut, stat, denique, possumus.

	Ουσιαστικό
	Επίθετο
	Αντωνυμία
	Ρήμα
	Επίρρημα
	Σύνδεσμος
	Πρόθεση

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


13. Να χαρακτηρίσετε συντακτικά τις γενικές του κειμένου.

· libertatis:

· aequitatis:

· civitatis:

· legum:
14. Να συμπληρώσετε τα κενά, ώστε να χαρακτηρίζεται πλήρως η συντακτική λειτουργία των παρακάτων λέξεων ή φράσεων.

· in (ea) civitate: είναι …………….. προσδιορισμός που δηλώνει ………………. .

· libenter: είναι ……………… προσδιορισμός του ……………….. .

· sine mente: είναι …………….. προσδιορισμός που δηλώνει ………………….. .

· liberi: είναι ………………… στο …………………. .
ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ: ΜΑΘΗΜΑ 7ο
1. Να μεταφράσετε το κείμενο.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

2. Να μεταφέρετε όλα τα προσηγορικά ουσιαστικά πρώτης και δεύτερης κλίσης στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού.

3. Να μεταφέρετε τα τριτόκλιτα προσηγορικά ουσιαστικά αρσενικού γένους στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού.

4. Να μεταφέρετε τις αντωνυμίες του κειμένου στην αντίστοιχη πτώση του άλλου αριθμού.

5. Να κλίνετε την οριστική ενεστώτα και παρατατικού του ρ. possum.

6. Nα κλίνετε τους παρακάτω τύπους στον αριθμό που βρίσκονται.

Ενικός αριθμός

	Ον.
	Caesar
	
	
	
	
	legio
	
	miles

	Γεν.
	
	frumenti
	
	
	
	
	hostis
	

	Δοτ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	inopiam
	vim
	caedem
	
	
	

	Κλ.
	
	
	
	
	
	
	
	

	Αφ.
	
	
	
	
	
	
	
	


Πληθυντικός αριθμός

	Ον.
	
	
	
	
	speculatores nostri

	Γεν.
	
	
	
	
	

	Δοτ.
	
	tribus legionibus
	
	
	

	Αιτ.
	
	
	
	legatos omnes
	

	Κλ.
	
	
	
	
	

	Αφ.
	hibernis multis
	
	his verbis
	
	


7. Να κλίνετε τα παρακάτω ρήματα στο χρόνο που βρίσκονται.

	α’
	
	
	
	
	audio
	
	
	

	β’
	
	
	
	
	
	
	
	

	γ’
	conlocat
	iubet
	imperat
	admonet
	
	
	
	

	α’
	
	
	
	
	
	
	
	

	β’
	
	
	
	
	
	
	debetis
	

	γ’
	
	
	
	
	
	nuntiant
	
	solent


8. Να γράψετε τους αρχικούς χρόνους και τη σημασία των παρακάτων τύπων.

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΣΟΥΠΙΝΟ
	ΑΠΑΡ. ΕΝΕΣΤ.
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	hiemare
	
	
	
	
	

	remanere
	
	
	
	
	

	importare
	
	
	
	
	

	adventare
	
	
	
	
	

	esse
	
	
	
	
	

	cavere
	
	
	
	
	

	advolare
	
	
	
	
	

	perpetrare
	
	
	
	
	

	possunt
	
	
	
	
	


9. Nα γράψετε την ονομαστική και τη γενική ενικού, την κλίση, το γένος και τη σημασία των παρακάτω ουσιαστικών.

	
	ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ
	ΓΕΝΙΚΗ
	ΚΛΙΣΗ
	ΓΕΝΟΣ
	ΣΗΜΑΣΙΑ

	frumenti
	
	
	
	
	

	inopiam
	
	
	
	
	

	legiones
	
	
	
	
	

	Belgis
	
	
	
	
	

	legatos
	
	
	
	
	

	milites
	
	
	
	
	

	verbis
	
	
	
	
	

	hostes
	
	
	
	
	

	speculatores
	
	
	
	
	

	vim
	
	
	
	
	

	collibus
	
	
	
	
	

	caedem
	
	
	
	
	


10. Να μεταφέρετε στην αντίστοιχη πτώση ή στο αντίστοιχο πρόσωπο του άλλου αριθμού τους κλιτούς τύπους των παρακάτω προτάσεων, εφόσον κάτι τέτοιο είναι νοηματικά και συντακτικά αποδεκτό.

· Legatus legiones in hibernis multis conlocat.

· Speculatores nostri eos prope esse nuntiant.

· Hostes de collibus advolare solent.

· Milites vim hostium cavent.

11. Να μεταφράσετε στα λατινικά τις προτάσεις.

· Ο Καίσαρας διατάζει τρεις λεγεώνες να παραμείνουν στη χώρα των Νερβίων.

· Οι στρατιώτες του εχθρού είναι κοντά.

· Οι στρατιώτες με τόλμη απωθούν τους εχθρούς.

· Ο διοικητής (της λεγεώνας) συμβουλεύει τους στρατιώτες να φυλάγονται απ’ τους εχθρούς.

12. Να συμπληρώσετε τα κενά ώστε να χαρακτηρίζεται πλήρως η συντακτική λειτουργία των παρακάτω λέξεων.

· in hibernis: είναι ………………. προσδιορισμός που δηλώνει …………………. .

· remanere: είναι ……………… απαρέμφατο, ………………. στο ρ. ………….. .

· importare: είναι ……………… απαρέμφατο, ………………. στο ρ. …………. .

· verbis: είναι ……………….. του ……………… στο ρ. admonet.

· adventare: είναι ……………… απαρέμφατο, ………………. στο ρ. ………….. .

· eos: είναι ………………. στο απαρέμφατο ………………… .

· hostium: είναι γενική ……………….. ή ………………….. στο …………….. .

· perpetrare: είναι …………….. απαρέμφατο, ………………… στο ρ. ………… .

